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«Macher», «auf Ehrenbasis»), - («Mittwoch», «no cap»)

(«verbuggt», «sus», «smash or pass», «droppen», 
«Ehreentwendet»).

-

–
«fett», «mies», «krank», 

«bodenlos», «stabil», «wild/wyld», «drip», «rocken», «feiern»).
(«Obermacker», 

«Lauch», «Rotzbremse») («Labertasche», «Labersack» 
«Eisbeutel»).

–
«tricky», «safe», «lost», «akkurat», «legit», «Mucke».

–
– 5 %: «ätzend», «lowkey», «high key».

4. «Ehre» 
– «Ehrenmann», «Ehrenfrau», «Ehrenmensch», «Ehrensache», «ehrenlos», 
«ehrenhaft», «Auf Ehrenbasis», «Ehre genommen», «Ehre entwendet».

5.
– 15% «Umweltsau», «Gommemode», «Gönnjamin», 
«breiern», «Geringverdiener».

6. «lame», «legit», «wild», 
«wack», «krank», «stabil».

7. («sheesh», «bruh», 
«siuuu»), («alter», «digga», «äh», «ehm», «eben»), 

–

65%: «cringe», «no joke», «Fail», «easy», «same», «random» «lame» «lowkey», 
«true», «mood», «powern», «flexen» «Move».

: «Habibi/Habibo», «Ich küsse dein Auge/Herz», «Wallah/Vallah», 
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A COMPARATIVE STUDY OF THE PHONETICS OF THE LETTER
IN THE PERSIAN ALPHABET AND (A) IN THE RUSSIAN ALPHABET

Masoumeh Haghighat
masumehaghighat18.2000@gmail.com

Al-Zahra University
(Tehran)

Language is a system and its main task is to transmit messages among people. 
Languages are made up of alphabets. A branch of linguistics called taxonomy has 
the task of studying languages and finding similarities between them. This work is 
done without considering the background of languages. According to some linguists, 
the more the rules of a language are described it’s easier to learn. One of the most 
important parts of learning and teaching a foreign language is the statement of the 
phonetic problems. Most of the time, pronunciation is considered the most difficult 
aspect for teaching and learning. Based on M.Bashirzadeh’s article Russian and 
Persian phonological systems are different in a wide range of sounds, as well as their 
sound undertones and stress pattern:

It seems that the learners of these languages have a lot of difficulty in 
understanding and pronouncing unknown vowels in their mother tongue, and they 
have difficulty in pronouncing letters that are in the alphabet of their mother tongue 
but aren’t present in the destination language or are pronounced differently. They 
communicate with each other, and pronunciation is considered one of the most 
important parts of a successful verbal communication with foreigners because even 
a conversation may fail with incorrect pronunciation. The accent of a foreign speaker 
is one of the important aspects of any language that can have vital and important 
effects on the listeners' understanding and thus on the results of communication. 
It should be noted that we can’t find an equivalent in the alphabet of the destination 
language for every letter in the alphabet of the mother tongue. This study helps 
learners each of these languages to have new perspective to their mother tongue and 
other languages in order to learn new language in an easier path. This study analyzes 
phonology system of Russian and Persian in phoneme A. Teachers of these 
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languages can use of this paper for comparing their own language with the other 
languages and it can be a new window to new world.

In this research, the method of collecting materials is library, and in the way of 
quoting data, we follow the documentary method and in the analysis of the materials, 
we follow the descriptive-analytical content analysis method.

Language is a single mental phenomenon with two different material 
manifestations, one is auditory and the other is spoken. The line can be considered 
a written sign for the phonetic sign of language. The use of phonetic signs is not 
dependent on any tools except speech organs. Phonetic signs are more accurate in 
reflecting language systems, and in this case, they have facilities that cannot be 
compared with the limited facilities of linear signs .For this reason, for example, a 
written sentence - in any language - can be read in different ways with different 
meanings, while every sentence that is said can be written in only one way. 
Therefore, speech is more accurate than writing in the transmission of language. In 
linguistics, the spoken dialect of the language is considered to be ahead of the written 
dialect and a more alive type of language. 

Phonology is one of the branches of linguistics that investigates the phonetic 
system of language. Phonology is related to the detailed and acoustic properties of 
speech sounds, how they are produced and how they are understood. In general 
phonetics, sounds may be studied and described that are not used in any of the 
languages that are familiar to every reader. The reason for this is that in no language 
does the need to use all the phonetic possibilities of the human being achieved. From 
a theoretical point of view, humans are unlimited both in the field of production and 
in the field of receiving various sounds, and every language uses a part of this general 
ability in a limited area that is specific to that language. 

Phonetics does not try to describe each of the possible sounds separately, but 
rather tries to provide a method, system, rules and patterns that can be used to 
describe any sound. Phonetics is related to language as a material in which language 
systems appear. The purpose of studying the sounds of the language is to see how 
the sounds of the language are made and what organs are used to produce them, what 
is their physical nature, what physical factors make one language sound different 
from another language sound .Phonetics is a physical and material phenomenon, and 
phonology of the sound system and the role of sounds in it is a mental and abstract 
phenomenon. 

The study of phonetics is an introduction to research in the field of phonetics. 
Languages are classified based on their phonemes. In the science of linguistics, two 
vowels that change the meaning of a word by substituting one for the other are called 
phonemes. Every society, whether it has a written form for its language or not, uses 
a small number of vowels that are not necessarily similar to the phonemes of other 
languages. From the point of view of linguistics, all languages are phonological. 
Two vowels that have a distinguishing feature in one language may not have this 
feature in another language. The pronunciation of vowels is not necessarily the same 
for all speakers of a language, however, these pronunciation differences mean the 
existence Two phonemes are not separate. We must note that the phoneme is 
different from the letter, the written form of the letter is the phoneme, and the 
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phoneme is the pronounced form of the letter. In addition, the relationship between 
the two is not necessarily one-to-one, and some words may not have a written form. 

The main branches of phonetics are divided into three categories, production 
phonetics, acoustic phonetics and auditory phonetics. Based on Bashirzadeh's 
article, according to Sussex and Cubberley [6]. The Russian language belongs to the 
Indo-European language family. Based on Bashirzadeh's article According to Liu , 
Alimorad, Hall, and Blinnikov, Russian and Persian are members of Indo-European 
languages [3]. Based on Bashirzadeh's article, Based on Keshavarz due to 
differences in the phonological systems in different languages, it is relatively 
difficult for learners of these languages to acquire standards of pronunciation and 
intonation such as native-speakers [4]. Based on Bashirzadeh's article consonants 

p) but by sending out less exhaled air, e.

Bashirzadeh's article in Russian, aspiration does not happen because consonants are 
pronounced without aspiration [6]. (A) and (k) in these languages are pronounced 
very similar to each other, (A) in Russian is like the (a) the Persian (a) in, but a little 

(k).Based on Bashirzadeh's article. Some letters in Russian are pronounced like 
Persian for example:(
Russian is related to the Slavonic branch of the Indo-European languages [3]. The 
numbers of alphabet in Russian language are 33 and it has10 vowels. There are no 
short and long vowels in the Russian language. 21 consonant letters of the Russian 

phonemes come in hard–soft pairs. According to the letters after the Russian 
consonants, they can be hard or soft. 20 consonants of the Russian alphabet can 
designate 37 distinct consonant sounds [6]. Beside them there are two signs that have 
not any sound but have effect on pronunciation of other word. these are hard 

. rd j). Based on Bashirzadeh's article, 
Farsisoundsystem alphabet is based on Arabic which is a consonantal system and 

includes thirty-two letters: twenty-six consonants and three vowels. The names of 
the letter in Arabic and Persian are similar, except for the Persian pronunciation such 

asAccording to Haghshenas standard Iranian Persian includes long 
vowels and short vowels /e/, /o/, /æ/ and that short vowels are usually not written, as 
is normally done in Arabic alphabet - some letters in Persian are different in 
pronouncing and writing only due to the number of dotes such as and 

, Some letters in Persian language have different forms but similar 
pronunciation, such as:( ) .The letter A is the first letter of the Persian alphabet. 
A letter or the same form of a letter may represent several different phonemes (such 
as form: "a", From the "A" group, which represents the long vowel "a" in the middle 
of the word, in two forms, attached and separated (such as " " and " ")and the 
consonant of the Arabs (such as " ", " ", " ”) 

Phonetic description of Persian vowels:/a/: When producing the vowel /a/, a 
slight protrusion of the tongue appears in the body of the tongue, actually as a 
contraction from front to back. The sides of the tongue are in contact with the inner 
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wall of the lower teeth, and its tip is slightly pulled back and placed behind the lower 
teeth. The distance between the lower and upper teeth, in the front, reaches about
two centimeters, and the distance between the lips is about the same. The shape of 
the lips is wide open, which means that the upper lip covers the upper teeth, but the 
lower lip is slightly pulled down. The distance between the two windows is about 
two centimeters. The soft vowel is in the high position. /a/ is a short vowel, however, 
in some contexts, its stretch increases. so that its length is even longer than long 
vowels. 

Phonetic description of /a/: front vowel, open, broad, open, short. / /: When 
producing this vowel, a small protrusion appears in the back part of the tongue. The 
front part of the tongue is free, and its sides are tangent to the inner wall of the lower 
teeth. The distance between the lower and upper teeth in the front part is about two 
centimeters. The lips come forward slightly and become an oval shape, and their 
maximum distance from each other is about two centimeters. The soft palate is 
pulled up and thus the passage of air through the nose is closed. The vocal cords are 
in the position of producing a walk have. / / is one of the long vowels, but its tension 
increases and decreases under the influence of the texture in which it is placed. 
Phonetic description / /: back vowel, open, open round, drawn. Comparing syllabus 
structure in Russian and Persian can be found that when a syllabus structure there is 
not in a language it makes problem for correct pronunciation, language learners try 
to use approximate syllables in mother tongue language and its issue is prominent in 
Persian-speakers because their syllabus structure is limited; for this reason, they add 
an /e/ to words; and this issue is less in Russian language because their syllabus 
structure is more than Persian language. Based on Federici and Tessicini nowadays 
in Persian alphabet, short vowels /e/, /æ/, /o/ is usually not written and it can make 
issue in reading and spelling for foreign learners, for example, feather and full are 
written as the same as each other in Persian alphabet [5].

These two languages are different in terms of phonology. Stress is an important 
concept in Russian Mistakes in the correct use of stress and emphasis in the Russian 
language create new meanings and create ambiguity in the audience.for 
example: with a hit on the first vowel, it has a narrower meaning and in the 
adjective form, and with a hit on the last vowel, it has a different meaning and in the 
adverbial form. Some Russian letters change depending on whether they are in an 
unstressed or a stressed syllable. This deviation in the vowels' behavior can be very 
prominent linguistic phenomenon. In the Persian language, there are words that have 
the same spoken and written form but have different meanings, such as the word 
milk. Problems in hearing vocabulary cause problems in learning. Farsi speakers 
have difficulty in pronouncing Russian consonants and vowels. Teachers can use 
new methods in teaching with the help of understanding the differences between the 
alphabets of these two languages and not allow the mother tongue (Persian) to 
negatively affect the learning of the second language.
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In this article, the meritorious and positive characteristics of women have been 
examined in some Persian and Russian poems without considering aesthetic and
negative attitudes.

Nizami Ganjavi, Ferdowsi, Saadi and Qaani Shirazi are Persian language 
poets who describe women with characteristics such as chastity, wisdom, leadership, 
courage and fighting. On the other hand, Nikolay Alexeyevich Nekrasov, a Russian 
poet, presents these characteristics in more magnified examples through possible 
difficulties of life.
In every society throughout history and in the cultures of different nations and 
peoples, different attitudes towards women are observed.
Sometimes they are the symbol cunning and trickery, and sometimes they are the 
counselors of men, and they have even been at the head of the government. As 
Johann Wolfgang Goethe, the great German poet, writer and philosopher, describes 
woman like this: Woman is the crown of creation, she is a life partner and friend in 
times of helplessness. In literature, due to the influence of society, in most cases, a 
woman plays the role of a man’s lover or has traits such as betrayal, disloyalty, and 
cunning, such as Mrs. Macbeth in the play “Macbeth” by Shakespeare, Helen in the 
Iliad of Homer and Sudabehin Shahnameh, which is a prominent example of a 
wicked woman and the cause of Siavash’s death during the accusations that she 
makes against him. Just like Phaedra, the Greek queen, who accuses her stepson 
Hippolytus of impurity and aggression [1].
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Hakim Nizami Ganjavi is the heroic raconteur of Iranian classical literature in the 
6th century.
A woman in the military literary work of Nezami, shows the image of a woman in 
ancient Iran which represents the positions she can possibly achieve and be 
functioning as the leader and the king of the country also representing her as 
someone who is capable of acquiring skills such as swordsmanship and horse riding.
The story of Khosrow Shirin sees Shirin, the Armenian princess, as a woman 
belonging to the aristocracy we take. One of the characteristics that Nizami gave to 
Shirin is the ability to manage and rule the country as well as her chastity, her 
kindness to serfs is one of the important characteristics that Nizami considers for a 
woman:

One of the important characteristics that Nizami considers for a woman is 
chastity [2]. We learn this from where Khosrow travels to Armenia to find Shirin 
and sees her taking a bath in a pond and as soon as shirin notices the presence of 
khosrow she puts on her clothes in fear and shame of being seen in that situation and 
thinks to herself:

Another characteristic of Shirin is his loyalty and adherence to his love 
towards Khosrow, and he ignores Farhad's pure love. Nizami also refers to women's 
fighter and fierce spirit and bravery:

In the Shahnameh of Hakim Abul Qasim Ferdowsi, women with outstanding 
characteristics are mentioned, including these women are Gard Afrid Pahlevan, an 
Iranian woman and the daughter of Gazhdham:

Ferdowsi introduces Gard Afrid as a warrior and always on the battlefield, a 
daughter being born from her mother like no other.
Other examples are the story of Hatem Tai's daughter, which Saadimentioned in the 
second chapter of Bostan, which points out the bravery andresponsibility of Hatem's 
daughter's to her tribe.

Here we refer to a verse from Qaani Shirazi, which deals with the chastity of 
one of the Qajar women:

Also, a verse from Rumi that praises the role of mother says:

In Persian literature, there have always been women poets who wrote poems 
in praise of other women and spoke about their positive qualities, such as rashhe and 
Jahan Malik Khatun [12], the princess and lady of the Iranian poet whose poems are 
in French, Italian and They have been translated into English, which praise Qamar 
al-Sultanah in reference to his chastity and wealth:
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In Russian literature, we also have poets who describe the positive image of 
women in different social stratum. Among these poets is Nikolay Alexeyevich 
Nekrasov, who is considered one of the greatest poets of the 19th century, along with 
Alexander Pushkin and Lermontov. In two poems, "Russian Women" and "Women 
Exist in Russian Villages", Nekrasovdescribes the admirable characteristics of 
women, both in the role of princesses and simple peasant women.

In “Russian women” poem, women rejected the wealth and comforts of a 
settled life and chose the hard life of exile banished from amenity. Therefore, the 
strong character of Russian women shows constancy, loyalty and courage.

Ekaterina Trubetskaya, a woman who followed her husband, Prince Sergei 
Trubetskaya, despite all the difficulties he would be facing by living through a life 
surrounded by all kinds of hardships, he’s decided to go to Siberia. Maria 
Volkonskaya went to Siberia to look for her exiled husband. In addition to taking 
care of themselves, women in exile also provided for their husbands. Katya was good 
at finding tonics and Maria was good at sewing. Despite the fact that the wives of 
the Decembrists lived in poverty, they showed a lot of self-sacrifice.

—

—

On the other hand, in the poem, there are women in Russian villages, it 
describes a simple peasant woman who alone is able to take care of the family, raise 
children and work in the fields. Such a woman does not lose her faith despite all the 
difficulties. He is diligent and dedicated, and the whole family relies on her. she 
thinks less of herself when placed in difficult situations, for example she stops a 
galloping horse or enters a burning hut.
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In Persian and Russian poems, the negative and aesthetic aspects of women 
have not always been paid attention to, and women in the poems of Persian poets 
and in the poems of Nikolai Nekrasov have been praised and admired by poets 
whether they belong to the upper class of society or the lower class of society. Also, 
in Persian literature, there are female poets such as Rashhe and Jahan-Malek Khatun, 
who have written poems in praise of the meritorious qualities of other women.
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CONTEMPORARY ECO-FICTION AND THE ANALYSIS OF 
AMERICAN WRITER MARY ALICE MONROE’S NOVELS 

N.N. Khayrullayeva
khayrullayevanigora@gmail.com

Bukhara State University
(Bukhara)

In the early 1970s a veritable fusillade of new fiction emanating from the 
environmental movement exploded onto the American literary scene. As with the new 
feminist fiction, these books weren’t mere escapism, even though many were action-
packed and entertaining. As critics joined the ranks of readers, a new term emerged: 
ecofiction. A look back at the literature reveals that ecologically oriented fiction had 
existed over a century previously, and that it can be considered an important precursor 
to contemporary ecofiction [1].  This research work is one of the first scientific studies 
devoted to the study of the characteristics of contemporary eco-fiction and its principles 
in the novels of the American writer Mary Alice Monroe. Its relevance serves to 
introduce the genre to Uzbek-speaking and other worldwide readers and expand the 
scope of research in this field.

Although almost any text can be analyzed ecocritically, some of the texts are more 
inherently ecological than others, including many works of contemporary fiction. 
Fiction that deals with environmental issues or the relation between humanity and the 
physical environment, that contrasts traditional and industrial cosmologies, or in which 
nature or the land has a prominent role is sometimes called «ecofiction». The earliest 
use of «ecofiction» which was encountered is as the title of a fundamental anthology 
containing both science fiction and mainstream stories. Perhaps because of 
ecocriticism’s relative infancy, there is ecocriticism and ecofiction there is not even a 
consensus on spelling. It is usually spelled as one word, but sometimes hyphenated or 
split into two words: «eco-fiction» and «eco fiction». The terms «environmental 
fiction», «green fiction», and «nature-oriented fiction» are sometimes used 
interchangeably with «ecofiction», but they might better be considered as categories of 
ecofiction. 

Ecofiction is a composite subgenre made up of many styles, primarily modernism, 
postmodernism, realism, and magic realism, and can be found in many genres, 
primarily mainstream, westerns, mystery, romance, and speculative fiction. Ecofiction 
has deep literary roots and a rich and growing canopy of branches. Extending this 
arboreal analogy, one might consider this book to be a sort of silvicultural analysis and 
survey of fiction. Among the literary genres we find that there are many different 
species (genres and subgenres) that have coevolved and are interdependent. It is also 
not uncommon for ecologically oriented authors to write in many different forms: 
poetry, fiction, literary or philosophical essays, environmental activism, and natural 
history. Edward Abbey, Mary Austin, Jim Harrison, Barbara Kingsolver, Rick Bass, 
and Leslie Marmon Silko are good examples of nature-oriented authors who have 
mastered many forms.    

     The famous writer Mary Alice Monroe, who entered the modern American 
literature with her novels that uniquely describe the relationship between man and 
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nature, showed herself in a series of novels of the eco-fiction genre with a style that 
combined her deep sympathy for people and a naturalistic worldview. M.E. Monroe's 
books on environmental topics made her to be known as a bestselling novelist. As a 
result of Monroe’s success her family moved to the Isle of Palms, so that a major event
occurred in the writer's evolutionary development. Her writing began to combine 
feminist themes with environmental messages and metaphors, thus bridging her life as 
a writer and conservationist.

Mother Nature is the main theme of M.A. Monroe's «Beach House Series» and 
the novels «Time is a River», «Sweetgrass», «The Butterfly’s Daughter», «Skyward»,
although the author describes this theme as a family that we experience in everyday 
life, it was analyzed that it was able to illuminate in communion with the complex but 
sacred feelings related to the environment.

The notion of an eco-fiction and its principles are studied in many prominent 
books and manuals related to the theory of literature such as in Patrick D. Murphy’s 
Further Afield in the Study of Nature-Oriented Literature, Jim. Dwyer’s «This Way to 
Sustainability Conference», Mary Woodbury’s «Dragonfly Eco-fiction 
Database», Mike Vasey’s «Bioregional Studies”, R.Nesh’s “Dikaya priroda i 
amerikanskiy razum»(Wildlife and American Mind), John Stadler’s «Eco-
fiction», Carolyn Merchant’s  «In Radical ecology: the search for a livable world»,  
Charlene Spretnak’s “Ecofeminism: Our Roots and Flowering. Reweaving the World: 
The Emergence of Feminism, edited by Irene Diamond and Gloria Ornstein. The theme 
of eco-feminism was also specially studied in the works of Russian literary scientists 
such as E.R. Martynova, E.S. Burmistrova and S.V. Grechishkina. 

Research methods. The method employed in this research is descriptive, 
semantic-interpretation and stylistic analysis which aimed at identifying principles of 
eco-fiction genre.

M.A. Monroe was able to skillfully interpret global ecological ideas and the fact 
that nature protection is a topical issue through her many works. As a result of this 
research, it is necessary to highlight several unique artistic elements of the author's 
works related to the eco-fiction genre:

- Eco-epigraphs
- Aphorisms
- Scientific facts
- Organization names
- Personal diary
- Pictures
- Environmental calls (point of view, sound)
1. We can find meaningful words of H.D.Thoreau, a naturalistic writer, about 

nature in Monroe's novel "Time is a River". One of the chapters in this work of the 
writer, who is used to starting the chapters of his works mainly with epigraphs and 
scientific facts, begins with the following thoughts of Thoreau:

“I went to the woods because I wished to live deliberately, to face only the 
essential facts of life and see if I could not learn what it had to teach, and not, when I 
came to die, discover that I had not lived" .In this passage, it is mentioned that it is 
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possible to learn what the meaning of life should be while living in the mountains, and 
then it is necessary not to regret that it was not enough to live.

In another chapter of the work, there is another wise word: "Time is the substance 
from which I am made. Time is a river which carries me along. But I am the river. The 
above words of J.L. Borges can be clearly understood through the proverb "Time 
erodes a mountain, water gnaws a rock." Time, like a river, flows only forward. It 
cannot be stopped or reversed.

2. In all the eco-fiction works of M.A. Monroe, any animal or animal takes part, 
of course, scientific facts are given at the beginning about the way of life, species and 
characteristics of that representative of nature, as well as, if we talk about a place, 
interesting specific information about the landscape, flora and fauna of this place. 

"Hatchlings are two inches long when they emerge from the nest. Adults weigh in 
at 250-400 pounds and the shell length can measure more than three feet in length. It 
takes 20-30 years for them to mature and reproduce but no one knows for certain how 
long they live. It could be as long as 100 years" [2].

Providing such information serves to ensure the scientific and genre complexity 
of the work. There is no doubt that the balance of both scientific and literary texts in 
one work will help the reader to improve his ecological and geographical knowledge 
and spirituality. 

3.The presence of the names of organizations involved in environmental 
protection in all works of the writer which call for the preservation of nature helps to 
form ecological culture while reading the work. In addition, during the writing of each 
work, Monroe spent a long time in these organizations and became familiar with their 
activities and contribution to nature. Monroe is still active as a conservationist. Among 
other things, Monroe serves on the South Carolina Aquarium Board and is a member 
of The Leatherback Trust, a non-profit sea turtle conservation organization. is coming 
She is especially proud of her 20 years as an official volunteer with the Island Turtle 
Team, the group that first sparked her love of sea turtles and is the inspiration for her 
Beach House series saga. The names of the following environmental organizations can 
be found in Monroe's environmental works:

Island Turtle Team, South Carolina Aquarium, Sea Turtle Hospital, South 
Carolina Center for Birds of Prey, South Carolina Department of Natural Resources, 
La Cruz Habitat Protection, the Coastal Conservation League, The National Trust for 
Historic Preservation, Friends of Coastal South Carolina, Ducks Unlimited, Surfrider 
International, Charleston Waterkeeper etc.

In the prefaces to “Beach House”, “Swimming Lessons”, “Sweetgrass”, and 
“Skyward”, M.A. Monroe expresses her gratitude to organizations and passionate 
workers who are willing to teach people about the preservation of nature and its unique 
secrets. At the end of the works, she gives personal appeals to the readers urging them 
to contribute to the protection of ecology, environment, and wild nature. Along with 
being influenced by the textile events during the work, giving the names of such real 
environmental organizations encourages the characters in the work to feel as if they are 
standing next to us. 

Nowadays there is the need of the hour for a mature person of the new century to 
be able to show the elements of ecological culture. Ecological culture is a high indicator 
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of practical activity aimed at acquiring a deep knowledge of the environment, a sense 
of nature protection, caring for plants and animals, rational use of natural resources, 
concern for their reproduction. A person who can reflect these qualities can be called 
the owner of ecological culture.

In Monroe's novel "Skyward", the character of Roy Simmons, who is far from 
ecological culture, always hunts birds of prey to bring food to his family. At a time 
when eagles, hawks, falcons and other game birds are included in the Red Book, this 
hero's act is a sign of neglect of nature. His son, Brady, takes responsibility for his 
father's deed and is sent to a care center for injured and distressed birds of prey as moral 
punishment. During the play, while serving his sentence at the bird treatment center, 
Brady has to take care of an eagle shot by his father, and the love of the staff causes 
Brady to take a positive turn and increase his environmental culture. If we pay attention 
to the address at the end of the book, we are once again convinced that Monroe is not 
only an artist, but also an environmental conservationist.

“How many of us have looked into a brilliant sky and felt our emotions stir at the 
sight of a hawk, falcon or eagle riding a thermal? Yet few of us know much about 
them….Human interference through loss of habitat, toxins and trauma is by far the 
greatest cause of their death.” [3] The author calls the reader to environmental 
awareness so that all birds of prey can live safely, like the image of birds in need of 
care mentioned in the work.

In the current era of globalization, the problem of ecology has become the most 
urgent for the whole world - scientific and technical progress, although it changes 
human life for the better, does not pass without harmful consequences for nature and 
does not affect human health. Such problems are reflected in the contemporary 
literature of the United States, which can be seen in the environmental features of Mary 
Alice Monroe's works.
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